NAMA SANG PENEBUS I
by: Max Assa - Sydney

Shalom,

Brother and Sister in haShem Yahshua,

Untuk menolong menjawab pertanyaan mengenai mengapa Yehshua atau Yeshua secara
mendasar adalah nama yang salah yang dipergunakan untuk nama Sang Penebus;
Perdebatan2 yang sering kali terjadi antara penguna nama Yahshua melawan yang
mempergunakan namaYehshua atau Yeshua adalah tidak perlu terjadi ; adalah sangat
Memalukan ketika orang2 yang percaya kepada Bapa Yahwe bertengkar (menjelek2an
seseorang) oleh sebab perbedaan yang kecil ini. Problema yang menghasilkan perdebatan
yang panas ini adalah karena ketidak mengerti atas 2 hal:

1. Kepada yang berdebat atas dua nama ini, Yahshua dan Yehshus/Yeshua selalu berakir
dengan titik persoalan cara pengucapannya yang tidak mempunyai bukti yang
mendasar, dan ini tidak ada achirnya perdebatan tsh..Ketika mengucapkan nama2
tersebut didalam perkataan, tidak lah cukup secara siknifikan perbedaannya di
phonetic sound untuk perdebatan yang bertele2. Misalkan apabila anda menulis
namaY ahshua diatas 50 lembar kartu, demikian juga nama Yehshua/Yeshua diatas 50
lembar kartu, kemudian anda mengkocoknya hingga bercampur; bagikanlah

di kota Sydney(kota yang beragam nationality) mempersilakan orang mencabut satu kartu

kemudian dan kepada orang lain juga satu kartu mempersilahkan membacanya, dalam

banyak kasus melalui banyak aksen(dialek); cara berbicara, anda tidak akan mendapat
menguraikan apa yang mereka baca dari tulisan tersebut apakah itu Yahshua atau

Yehshua/Yeshua..(saya sudah mencobanya). Sangat sederhana, sebab ketika

mengucapkan dengan suara, sesungguhnya apa yang mereka ucapkan itu benar.

2. Perbedaan antara Yahshua vs Yehshua/Yeshua yang menjadi pokok argumentasi
adalah didalam bentuk tulisan translitersi. Yahshua adalah kependekan dari
(Yahushua). Yahushua di transliterasikan dari huruf Ibrani, Yod-Hay-Waw-Shin-
Ayin; juga dituliskan sebagai Yod-Hay-Waw-Shin-Waw-Ayin. Bentuk kependekan
dari Yahshua ditransliterasikan dari huruf Ibrani Yod-Shin-Waw-Ayin. Sebab
bentuk kependekan ini tidak berisi pasangan Hay-Waw sesudah Yod (Y),banyak
orang sudah salah dalam berfikir, ini adalah nama lain itulah nama
Yehshua/Yeshua; Tetapi kependekan Yod-Shin-Waw Ayin, adalah transliterasi
yang tepat ketika mempertahankan bunyi dari bentuk penuh yang dipendekkan. Jadi
bentuk kependekan didalamnya adalah dipergunakannya Yod daripada dalam bentuk
penuhnya Yod-Hay-Waw. Yod disini tidak mengalami perubahan bunyi menjadi
Yeh, ini adalah cara menulis stenografi (yth.yg,dsb,ybs) yang menunjukan bunyi Yah
yang sama dari bentuk Yod-Hay-Waw dari bentuk penuhnya; dengan kata lain
bentuk kependekan dari Yahushua, mempertahankan bunyi bentuk penuh dengan
beberapa element yang tidak ditulis sebab perpendekan tersebut. Jadi Yahushua
dipendekan menjadi Yahshua, huruf Ibraninya adalah Yod-Hay-Waw-Shin-Ayin



(atau Yod-Hay-Waw-Shin-Waw-Ayin); kemudian diperpendek lagi menjadi Yod-

Shin-Waw-Ayin.
Nah sekarang kita akan melihat kata Ibrani yang tepat sekali ditransliterasikan sebagai
Yehshua/Yeshua, dari  sinilah akar  problem  mempergunakan  bentuk
tulisan,Yehshua/Yeshua untuk nama Sang Penebus. Yehshua/Yeshua di transliterasikan
dari huruf Ibrani Yod-Shin-Waw-Ayin-Hay. Huruf ini mirip tetapi berbeda dengan
huruf achirnya yaitu Hay. Huruf ini sangat akurat/tepat jikaditransliterasikan sebagai
Yehshua/Yeshua(Atau Yeshuwa); bahkan mempunyai arti yang sama dengan Yahshua,
yang membawa arti diselamatkan atau penyelamat. Tetapi Problemnya,ketika
pemakaiannya Yehshua/Yeshua untuk nama Sang Penebus, kata ini adalah bentuk
feminim passive participle dari kata Ibrani Yasha yang artinya menyelamatkan. Jadi
Sang Penebus yang LAKI2 tidaklah dapat diberikan nama yang FEMINIM.
Sekarang kita akan melihat bagi orang yang secara dogmatic tetap mau memakai
Yehshua/Yeshua dari pada namaYahshua sesuai dengan apa yang Sang Penebus katakan
mengenai dirinya. Pertama2 saya akan tujukan kepada saudara2 yang
mempertahankan bahwa Nama Yehshua/Yeshua adalah yang benar
Mereka.mempertahankan Nama Yehshua/Yeshua dengan mempergunakan ayat? ketika
Malaikat Tuhan menyampaikan nama Sang Penebus di dalam Matius 1:24 . Malaikat
berkata kepada Mariam sebab dia akan memberikan suatu nama kepada Sang Penebus
yang membawa arti dan maksud; sebab Dia akan menyelamatkan umatnya dari segala
dosa2 mereka.Jadi kita mengetahui bahwa Nama Sang Penebus membawa arti:“DIA
AKAN MENYELAMATKAN”. Saudara2 kita yang mempergunakan nama
Yehshua/Yeshua,mengerti dengan jelas hal ini; Tetapi ketika prinsip ini dipakai, mereka
mengambil akar kata “Selamat”(save) yaitu Dalam huruf lbraninya adalah Yesha, dan
mereka mempergunakan dalam kependekan nama Ibrani Yod-Shin-Waw-Ayin.dan
menjadi salah dengan membacanya Yehshua/Yeshua. Speling Ibraninya Benar untuk
kependekan nama Yod-Shin-Waw-Ayin.Tetapi karena mereka gagal untuk mengerti
bahwa Yod-Shin-Waw-Ayin adalah kependekan dari Yahushua Yod-Hay-Waw-Shin-
Ayin dan BUKAN nama lain. Mereka menyimpulkan bahwa Yehshua/Yeshua adalah
nama yang benar dari Sang Penebus sebab mempunyai arti “Dia akan menyelamatkan”.
Kiranya penjelasan ini cukup secara mendasar. Problemnya adalah pemegang nama
Yehshua/Yeshua adalah melalaikan (tidak mau mengerti?) bahwa Yod-Shin-Waw-
Ayin adalah sebenarnya kependekan dari bentuk nama Yahushua. Ada bagian lain lagi
dari “teka-teki”ini yang akan mengungkapkan secara jelas kebingungan kita(kalau masih
kurang jelas?) mengenai Yahshua atau Yehshua/Yeshua; bagian itu adalah : Apa kata
Sang Penebus mengenai Namanya dan diriNya.Baca dalam Injil Yohanes 5:43; Dia
berkata:”Aku datang dalam Nama Bapaku...” PernyataanNya ini adalah kunci dalam
pengertian nama Sang Penebus. PernyataanNya ini bukan saja dengan secara jelas
mengatakan kepada kita bahwa Dia datang dalam Kuasa Bapanya,Yahweh, tetapi juga
memberikan petunjuk yang luar biasa untuk mengetahui NamaNya. Sebagaimana
sebelumnya,tetaplah kita harus mengerti arti yang terdapat dalam nama2 Ibrani. Ketika
kita mempergunakan pengertian akan huruf2 Ibrani dengan tepat(yang sebenarnya), Kita
akan melihat disini bahwa Dia (Sang Penebus) datang dalam nama BapaNya.- secara
harafiah artinya Dia membawa nama Bapanya Yahweh. Petunjuk lain yang bisa
menolong tekateki (kebingungan) kita adalah, perlu diketahui bahwa Nama Sang
Penebus membawa dua arti; 1.“Dia akan menyelamatkan” dan 2.Nama sesungguhnya



Bapanya; Jadi Apabila namanya Yehshua/Yeshua berarti Dia tidak datang mebawa
Nama Bapanya Yahweh.. tetapi namanya sendiri. Perhatikanlah Nama Bapanya
Yahweh, Dia (Sang Penebus) berkata Dia datang dalam nama Bapanya,jadi artinya Nama
bapanya,harus ada dalam Nama Sang Penebus atau sebaliknya Nama Sang Penebus berisi
nama Bapanya,Yahweh. Sehingga kata Yehshua/Yeshua yang adalah bentuk kata
feminism passive participle tidak COCOK . Apabila anda perhatikan suku kata pertama
dari Yahweh adalah Yah, yang seharusnya sama dengan suku kata pertama dari nama
Sang Penebus (Yahushua/Yahshua). Yah juga merupakan kependekan dari nama
Yahweh- Mazmur 68:4 (KJV) Lih. Strong’s Concordance # 3050. Ketika Yah
mengandung nama dari Bapa,didalamnya ada tergabung Yasha yang berarti
Menyelamatkan. Nama Yahushua/Yahshua artinya “Yah akan menyelamatkan” atau
“Keselamatan adalah dari Yah” jadi COCOK sekali untuk nama Sang Penebus.

Kesimpulan harus kita ambil; apakah informasi tadi di atas membuat anda komplikasi
saya kira tidak! Sebenarnya sangat sederhana sekali kalau mengerti tulisan Ibrani! Jadi
ketika kita menyebut nama Sang Penebus it doesn’t matter apakah anda
menyebutnyaYehshua/Yeshua,karena pada prinsipnya nama yang sama yang walaupun
diucapkan berbeda ucapan sebab personal vocal flare. Jadi apakah ini artinya Kita
mewartakan Messiah yang lain? Tentu saja tidak. Bagi saya mengajar orang lain
mengenai nama Sang Penebus, saya akan mengajarkan tentu saja yang benar;
persoalannya sederhana saja mengajar yang benar, bukan milih yang cocok/kata orang.
Sumber2 pengajaran adalah ALKITAB dan sebagai alat pembantunya adalah Strong’s
Concordance, History of the Bible dan Injil Matius (Matityahu) dalam Ibrani Paleo.

Bapa Yahweh kiranya memberikan pencerahannya Melalui Ruach El Kodesh.(Roh
Kudus Tuhan).

Saudaramu didalam Yahushua ha Masiach, Sydney 27 Nov 2006.
Max Assa.



